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BAB IV
PENUTUP

Simpulan

Berdasarkan hasil penelitian, dari keseluruhan tujuh lagu pembuka tidak

semua teknik diterapkan dalam penerjemahan lagu-lagu tersebut. Setidaknya

dalalm satu buah lagu terdapat 3-5 teknik saja. Sehingga didapatkan kesimpulan

berikut,

SKRIPSI

Pada lagu pembuka Ghost at School dengan judul Grow Up ditemukan
lima teknik penerjemahan, yakni transposisi, pengurangan, modulasi,
padanan lazim, dan penambahan,

Pada lagu pembuka Let’s & Go dengan judul Winning Run ditemukan
empat teknik penerjemahan, yakni pengurangan, padanan lazim,
penambahan, dan partikulasi,

Pada lagu pembuka Captain Tsubasa dengan judul Dragon Fever
ditemukan tiga teknik penerjemahan, yakni transposisi, padanan lazim,
dan penambahan,

Pada lagu pembuka Minky Momo dengan judul Love Love Minky Momo
ditemukan empat teknik penerjemahan, yakni transposisi, kreasi diskursif
pengurangan, dan modulasi,

Pada lagu pembuka Hunter X Hunter dengan judul Ohayou ditemukan tiga

teknik penerjemahan, yakni pengurangan, padanan lazim, dan penambahan,
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e Pada lagu pembuka Pretty Cure dengan judul DANZEN! Futari wa Pretty
Cure ditemukan empat teknik penerjemahan, yakni harfiah, transposisi,
padanan lazim, dan modulasi,

e Pada lagu pembuka Digimon Adventure dengan judul Butter-Fly
ditemukan empat teknik penerjemahan, yakni transposisi, padanan lazim,
penambahan, dan kompresi linguistik.

Sedangkan untuk keseluruhan teknik yang ada pada tujuh lagu pembuka,
ditemukan sembilan teknik penerjemahan, yakni 7 data merupakan teknik
transposisi, 5 data merupakan teknik pengurangan, 5 data merupakan teknik
modulasi, 7 data merupakan teknik penambahan, 2 data merupakan teknik
partikulasi, 1 data teknik merupakan kreasi diskursif, 1 data teknik harfiah, 2
teknik merupakan kompresi linguistik, dan 17 data merupakan teknik padanan
lazim, dengan total keseluruhan 47 data. Penggunaan teknik padanan lazim paling
banyak ditemukan karena adanya penyesuaian yang harus dilakukan untuk
mendapatkan terjemahan yang baik. Selain itu, terdapat perbedaan budaya dan
penggunaan bahasa yang meliputi istilah, peribahasa, ataupun ungkapan antara
bahasa Jepang dan bahasa Indonesia. Oleh sebab itu terdapat banyak bahasa
Jepang yang harus menggunakan padanan yang sesuai agar tidak menimbulkan

kesalahan tafsiran.
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4.2 Saran

Dalam penelitian kali ini, penulis hanya mencari teknik-teknik apa saja
yang digunakan oleh penerjemah lagu opening dari anime masa kecil dimana lagu
tersebut dinyanykan kembali dalam bentuk bahasa Indonesia. Untuk penelitian
selanjutnya, penulis menyarankan untuk tidak hanya mencari teknik
penerjemahannya saja, tapi bisa juga mencari relasi makna antara dua bahasa yang
berbeda ataupun lagu opening dan ending yang memilki terjemahan kata berbeda

antara bahasa sumber dan bahasa sasarannya.
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